
Pesten vasárnap augustus É 4 — 1 § ! ) 6 .

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g \ ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s t á n  6 ft .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e ­
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p . p .

E L B E S Z É L É S .

A ’ k  á  I y  h  a  -  e  I I e  n  z  é k .
Dé r  Schein triigt.

„ K e d v e s  ba rá to m  ! ön g y a k ra n  k is é r te te t lá t  —  igy  szó llita -m eg  
nőm . —  H a  r i tk á n  tö r té n n é k , elnézném  ; de  fá jdalom  ! g y a k ra n  v é t­
kezik  csak  a z é r t , m e r t m eg b o csá to k ."

„  „ D e  v a llja -m cg  csak  ön m aga  —  fe le lék  —  h o g y  k is é rfe t-Iá tá -  
saim  nagyon  is te rm ész e te sek . S a jto ló  aggoda lm aim at lehe tő  k ím é­
léssel k ö z lö m ; g y en g éd en  k é rem  szeszélyeim  e lo sz la tásá t. O n m eg­
n y u g ta tá s t i g é r ;  's  m időn előbb vé le tlen  be lépek , o ldala  m e lle tt ül a’ 
g y ű lö l t— ’s keze  kezében  n y u g sz ik ."  “

„ É s  ö n ,  ki m inden  v irágbó l m é rg e t s z iv , h a rag o s  a rczo t v á ltv a , 
fo jto tt  m éregge l vonul az  ab lak b a . H ig y jen  nek em  kedves H e g y im ! 
igaz ta lan  g y an ú  m indenek  fö lö tt s é r t ,  m elly  —  hiú vé lem ényen  a la ­
p u lv a , csak  szeszélyes k ép ze tünk  szü lö ttje ; a* szerelem  o d a , h a  n incs 
b izoda lom !"

. , „B izo d a lo m ! —  s o h a j té k — az eny in i h a tá r ta la n , m in t sze re l­
m e m ; de  —

„ M o s t sem m i de — szó lít b a rá tság o san  á tk a r o lv a .— M a e s tv é re  
az e lnökuéhez  vagyunk  h ív a ; s ie tek  ö ltö z k ö d n i; eg y  p á r k e rin g ő re  
a ’ h a d n ag y n ak  íg é rk ez tem . K iá llh a tja -e  e z t? "

N ev e tv e  szőkéit az  o ldalszobába, ’s  engem  kétségem  k ö z tt h ag y a , 
m it jo b b  m eggyőződésem  e llen é re  sem  oszlat hat ék -e l.

N ég y  éven  á t ,  m in t k a m a r á s ,  naponkén t fe jde lm em  k ö rü l va- 
l é k , ’s tő le  k ed v e lte tv e  sem m i ünneprő l ki nem  m a ra d h a tta m ; n ek em , 
fe jde lem sége  legszerencsésb  em b erén ek  , hódolt az egész  v ilág .

Sem m i sem  ta r th a t  ö rö k k é . A ’ fe jede lem  n é lk ü lem  k ezd e  va­
dászni , ’s ö tle te im  nem  v a lának  az e g y e t le n e k , m e lly ek e t n ev e té s  
koszorúza. —  M ag án y  u tán  epcdve, fa lura  vonultam . —  Z e n y é ry n é  
jó sz á g a  h a tá ro s  volt az  eny im m el. „ A ’ m ag án y b a n  is udvurisnak kell 
le n n i"  —  gondo lám  —  és szoinszédném at m eg lá to g a ttam . O  nagyon  
k edves v o l t ,  k a s té ljá n a k  k ö rn y ék e  fö lsé g e s , unoka húga nála  m ind  
a ’ k e ttő . Rövid p erczk én t tű n t a’ d é lu tán , ’s  csak  a ’ fa lu t kö rn y ező  h e -
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g y e k re  hom ályos lep let b o ritó  a lk o n y  k én y sze rite  haza  lovagolni; bu- 
csiít vevék. —* Z e n y é ry n é  ism étlendő  lá to g a tá so m a t k é r te ;  Zsófi sze­
m ei azt u g y a n o ltá k , ’s én  öröm tiil dagadó  k eb e lle l pa ttan ó k  lovam ­
ra . —  A ’ falusi é le t keese i e levenebb  színben tű n te k -fö l e’ n a p o n ; a ’ 
h iik k -e rd ő , m e lly en  m en t keresz tü l a ’ zenyóri ú t , eg y  az  é le t v ih a ­
ra itó l e lzo rdu lt sz ív re  o lly  vonzó l e t t ,  h o g y  nap o n k én t e r r e  lovago l­
ta m ; m a jd  m inden  pereze t e lvesze ttnek  t a r tó k ,  mellyel: Zsófim  k ö ré ­
ben nem  tö l th e t te m , ’s négy  h é t m úlva az uj házasok  e lébe  ö röm ­
lá rm a  ze n g e tt kast ólomból.

D ísz t vesztve á llt a ’ sző llő -hegy : őszi szél k ó v á ly g o tt az  ékvesz­
t e t t  ta r ló k o n ; e rd ő k ,  b e rk ek  szom orogva h u lla ták  ta rk ó it  lev e le ik e t. 
—  „M en jü n k  a ’ v áro sba  —  szó llék  kedvesem hez, ki tav aszk én t v iru l­
v a  sim ult keb lem re . —  A ’ te rm é sz e t k ih a l ; ifjúságod  n e  h e rv ad jo n  
őseim  ném a képei k ö z tt. H ad d  k is é r jé k  m ások  v a d á sz a tra  a ’ fe jd e l-  
m e t ;  én  h á lá t adok  az é g n e k ,h o g y  nem  k é n y te lc n itte te m  é ltem e t kocz- 
k á z ta tn i : de a ’ v ilág  is m e r je - in e g , ’s ir ig y e lje  s z e re n c sé m e t!“

H ódo lva  tolult m indenk i nőm  k ö rü l, m ih e ly t a ’ v á ro sban  m e g je ­
len t. N y ugod tan  néz tem  tö m érd ek  im ádó it k ö rü lte  z s ib o n g a n i, m e r t 
g y a k r a n  röppen t felém  e g y  n a p k én t o lvasztó  szere lm es p illáu la t , ’s 
m inden es tv e  v isszahozó ő t ölelő k a r ja im b a . D e  szerencsém  nem  
le h e te  á llandó .

A z  ir ig y  so rs h ázam b a hozá T om pa h a d n a g y o t , k i i f jú ,  
szép, s z e re te tre m é ltó , m inden  dám a kedvencze , úgy  m inden  fé r jn e k  
r é m e , és fé r jfia s  ta len to in a i á lta l m inden  tá rs a sá g b a n  k edves ven­
dég v o lt. —  Je le n lé te  v id á in itá  e s té im e t, ’s  e lőbb m ag am  is e lb á jo l-  
ta tám  tő le :  de m a jd ,  h a  jö n n i lá tá m , b e ln y u g ta lan ság o in a t nem  öl- 
h e ttem -e l. —  A ’ v idám  Z sófi m egkedve lő  e lm é ssé g é t, ’s g y a k ra n  
ó rák ig  ü lt o ld a la  m e l le t t ,  m ig  én boszúsan á llék  ott eg y  szó ra  is a lig  
m é lta tv a . A ’ T o m p áru l szá rn y a ló  h ir  neveié  a g g o d a lm iiu a t, ’s eg ész  
valódilag  szere lem fé ltő  lev ék . —  O  é n e k e lt, zo n g o rázo tt; nőm  sz in te  
a’ hangok  v ilág áb an  é lt in k á b b , m in t a ’ va ló ságban . M ajd  m inden 
nap k is h an g v e rse n y e k e t a d ó n a k , m e lly ek e t nekem  ke lle  h a llg a t­
nom . —  Is te n  tu d ja , m elly  s ira lm aso n  h a to t t  va lóm ra  az én ek ; ’s h a  
szabadságom ban  áll va la , a ’ n ég y  k éz re  való so n á ták  fe lta lá ló jáv a l a ’ 
poko l m inden g y ö tre lm é t sze re ttem  vo lna é rez te tn i.

Y é g re  b á to rság o t vevék ; ag goda lm iina t közleni m erém  Z sófival;' 
d e  ő m indig  úgy t e t t , m in t m a ; sem m i valódi m egczáfo lásra  nem  
m é l ta tv a , panaszim ra  ren d esen  c sak  neve tésse l fe le lt, ’s e rő s fö lté te ­
lem  sem m ivé le t t  egy  csók ja  e lő tt.

L á n fm fé n y  v ilág ilá -m eg  az á rn y é k  o r s z á g á t ;  h in tó k  g ö rö g tek  a ’ 
bá lra ,, m ik o r Zsófi ifjú ság  is te n u é je k é n t k ecsesen  ö ltözve szobám ba 
j i j l t .  —  „ T e  m a n ag y o n  is te tszen i fogsz”  —  szó llék  fo jto tt s ó h a j tá s -
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s á l ; ’s ö röm tő l rag y o g ó  szem e ta lá lk o zo tt borult te k in te te m m e l. —  
„ „ C s a k  n ek ed  a k a ro k  te tszen i —  erő s ítő  égész sz ívbő l, ’s  a jk a  a jk i-  
m on é g e t t— j e r  bará tom  —  fo ly ta tó  —  szeszélyeid  m ajd  e lo sz lanak  
a’ v idám abb  k ö rb en  , ’s  m egszűnsz d i i ln i \s a já t  boldogságodat !“  “

A z  e ln ö k n éh ez  koesiztunk . A ’ bál kezd e tév e l Zsófiin a ’ tártezö- 
sok  so ráb a  á l l t ,  én  1’ hom bre  m ellé  i i lé k : d e  csak  te s tik ép  valék i t t ,  
gondo la tim  a ’ tá n ez te rem b én  sz é le d e z te k , ’s  en n ek  a j ta já r a  fiiggesz- 
té in  szorongó  p illan ta tim a t. A ’ m uzsika  tő rk é n t h a ta  zúzott valóm ­
r a ,  ’s  h ib á ra  h ib á t ha lm o z tam . —  S zö rny ííködve lá tá  az e lnökné , ki 
velem  m o itié  v o l t ,  ho g y  eg y  só ló t a ’ m ásik  u tá n  e lp a sso lo k , ’s m in­
den já té k o t  C odille v e s z té k , és m ind k e tte n  á ld o ttu k  a ’ p il la n ta to t , 
m e lly  ő t h e ly é rő l e lszállító .

T á n cz te re in b e  lép tem k o r nőm  T pm páva l tán cz o lt. B ám ulva á llt 
k ö rű ltö k  a ’ so k a s á g ; én  búskom olyan  a ’ já ts z ó  szoba a jta já h o z  tá ­
m aszkodva  szem eim m el k ísé rem  a ’ b o ld o g o t, k i engem  e g y  p illan ta- 
tá r a  sem  m é l ta to t t— Az ő t szorosan  á tk a ro ló  T o m p án ak  tü z é t pil­
lan a ta i e lá ru lák  , m e lly ek  m in t m éh  a ’ v ir á g o n , függőnek  Z só li sze ­
m ein . A ’ tán cz  hullám zó k e b lé t az  övéhez  s z o r í tó , ’s re á in  a ’ k á r ­
ho za t m inden k ín ja i tó d u ltak .

„ N ézze  csak  T o m p á t a ’ b á ró n év a l —  szó lít v a lak i m eg é ltem  ÍV 

já tsz ó  s z o b á b a n , a ’ n ő ik ü l, ho g y  engem  ész rev e tt v o ln a , —  m illy jó l 
tö ltik  id e jü k e t. —  S ze ren csés, ő  n y e rh e té -e l asszonya ink  díszét!44 —  
„  „ V a ló -e  a z ? “ “  k é rd é  eg y  m ásik . —  „ A z  egész v á ro s tu d ja 44 felel 
az e lső . —  „ „ S z e g é n y  H e g y i !“ “  m ond egy  h a rm ad ik  —  ’s én m eg­
ism ertem  a ’ fő udvari m e s te r  szav á t —• fe jd e lm e  k eg y éb en  a ’ h a d ­
n ag y  k ö v e ié ,  és i t t  —  úgy lá tsz ik  —  T o m p a az  ő ró sz  g en iu sa .44 44 
—  „ E z t e lő re  lehetett: l á t n i— viszonoz az e ls ő — az é rze lgő  reg én y es  
H eg y i nem  képes le lkes nő jé t ö rö k re  lek ap c so ln i!“

E szm éle t né lkü l tám aszk o d tam  az a jtó h o z , ’s  á ju lással k ü z d ő k ; 
a ’ tán czn ak  vége vo lt. T om pa Z sófit h e ly é re  v e z e tő , k e z e t c sóko lt, 
és Z sófia  b a rá tság o san  fo g a d ta ,  ső t a ’ h a d n a g y  fe lé  h a jo lt. K á b u l-  
ta n  ro g y ta m  öszve a ’ fr is ilő k k e l e lő ttem  álló  inasba k a p a sz k o d v a .—  
É gő a rcza im a t h a lá lo s bo rza lom kén t h id eg  czitrom viz ’s  m an d o la - 
te j-z á p o r  ö n té -e l.

M inden  körü lem  to lu l t ; aggódva  szorító  Zsófi e g y ik  k e z e m e t , 
in ig  a ’ m á s ik a t a ’ h ir te le n  h ív o tt o rvosnak  á ten g ed ő m . —  „S zoko tt 
sz é d ü lé s , te livéríiségcm  k ö v e tk ez ése4* — szól lék  z a v a rta n  a ’ knriil- 
á lló k n ak . A z  o rvos igen lé  á llítá so m at, és szek e rem ig  k isé rt. —  H all­
g a tv a  dű ltem  it t egy  s z e g le tb e , ’s nőm nek  aggódó  k é ré se i belőlem 
feleletet, nem  c s ik a r t  a t ta k .

„ ( )n  kü lönös m agav ise le téve l az  egész  tá rs a s á g  figyelm ét m a­
g á ra  v o n ta !4* —  szólít n ő m , m iu tán  egyedü l m arad tu n k .

m
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, , „ ’S  ön enné l is többe t ! —  fe le lék  tűzzel —  m ert önriil beszél­
n ek  m indenü tt. —  A z t h iszi, nem  v e tté k  ész re , m ikép n é z e tt a ’ h ad ­
n a g y ra ,  m illy  é rzés ö m lö tt-e i egész v a ló já n , m időn tán czo lt ?44 “

„ I s te n e m ! c sak  nem  tán czo lh a to k  ú g y , m in t v a lam elly  gipsz­
s z o b o r ! —  O k o s em b er nem  hallgat, a ’ rág a lm azó  nye lvek  íté le té re !14

„  „Z sófi! — szóllék  lágyu ltan  —  mi o lly  boldogok leh e tn én k ; azon 
ö rö m e k n e k , m elly ek  ez e lő tt kevésse l é le tü n k e t szép iték , gondo la tod ­
b a n  n incs tö b b é  sem m i helye? —  E légü lten  m ag u n k k a l, nem  ke res té l 
a ’ k ü lv ilágban  o lly  ö rö m e k e t,  in illy ek e t szivem  nem  ad h a to tt?44 44

„ M é g  m ost is úgy v a n ,  m in t a k k o r44 viszonzá á s ítv a .
„ „ K e d v e s e m !  nyolez hónappal ez e lő tt nem  á s íto tt v o ln a , ha 

ez t m ondám  , ’s ez leg tisz tább  b iz o n y sá g a , hogy  nincs úgy  m in d e n , 
m in t e ze lő tt.44 44

„N yo lez  hónappal ez e lő tt nem  m o n d ta  v a la  ez t é jfé l u tá n 44 
szó lít fél á lm o san , és szem ei b ezá ró d tak , ’s én k é tség b e  esve s ie ttem  
á g y a m b a , hol egész é jen  á t  töv iseken  höm pölyögtem .

„T eg n ap i m aga  v ise le té  —  igy  fogada a 1 reg g e lin é l —  tö k é ly e sen  
m e g n y itá  szem eim et. —  B á r  m in t sé r t is g y e n g e s é g e , ’s  b á r  m in t fá j 
b iz a lm a tla n sá g a , m ég  is ö n é rt e g y  á ld o za to t te s z e k ,  m elly  h a  szi 
vem n ek  sem m i i s ,  de az  u dvar e lő tt tán  n eve tségessé  t e s z .— A ’ h ad ­
n ag y  tá r s a sá g á t leh e tség ig  k erü ln i fogom . —  V alah o l ra lá lom , k ité ­
r e k  e lő le ,  ’s  házam ban  tö b b é  m eg je len n i nem  fog. T e g n a p  eb éd re  
h ív ta m ; de valam i szin a la t t  m ajd  e lu ta síto m .44

„ „ N e m !  hadd jö j jö n  —  szóllék  b á n a t- te lv e  láb a in á l. —  E n g ed j- 
m eg , h a  eg y  p illana tig  e lég  esz te len  va lék  benned  k é tk e d n i. —  É re t­
te m  o lly  á ld o za to t ne t é g y , m e lly é r t pirulnom  k e llene . É lj vigan 
im ádóid  k ö ré b e n ; szám om ra  ta r tsd -m e g  s z iv e d e t ; ’s bo ldogságom ra 
k e ll-e  e g y é b ? '4 44 —  E rzék en y ü lv e  húzott k e b lé re ; hevesen  k a ro lá in - 
á t ;  a ’ szere lem  és engesz te lődés tüze  c s a t ta n t a jk inkon .

('Végzet következik.)

O R S Z Á G -  ’S  N É P I S M E R T E T  É S .

Á z s i a .  CVégzet)
A zon te rm észe ti ru g ó to lla k , m elly ek  eg y k o r Á zsiábó l g y a rm a ­

to k k a l ra k tá k -m e g  E u ró p á t,  az  idők fo ly am án  h a th a tó san  v is sz a fo g ­
n a k  h a tn i , hogy Á zsia  E urópa á lta l uj é le tre  h o za tta ssé k . ’S  ez lesz 
a ’ legszebb  h á la , h a  az idő m elege  az t la ssan k én t é rle len d i is m eg , 
m e lly e t a ’ le á n y  an y ján a k  e léb e  le ra k h a t. ’S  m ár is if jú , e rő s , é lénk  
m ivelődés é lcsz ti-fe i az á lom ba m erü lt B a rb a r iá t.

A n g lia  G anges p a rtja in  roppan t b iroda lm at a lk o to t t , ’s a z t  1600- 
tó l szem betünő leg  inai napig  n a g y o b b itja , szé lesíti. —  K ere sk ed ésé ­
nek  szebb lé tre  h o z á s a , k incsek  fe lh a lm o zh a tá sa  volt u gyan  az első
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c z é l : de  im e a’ k e re sk ed és  k ö v e tk ezéséb en  európai m ű v é s z e t, és 
tu d o m á n y , európai szokások  és e rk ö lc s , európai isk o lák  és  a k a d é ­
m iák  , európai k a to n a tu d o m án y  , európai n éze tek  , gondolkozásm ód a ’ 
re n d rő l ’s ig a z s á g ró l, európai in té z e te k  — m in t egy  u j, re m é n y g a z ­
d ag  h azában  te r je d e z n e k . —  A z angol nye lv , szabadság  és tisz ta  em - 
b e r-é sz  am a  rég i n y e rs  n y e lv  h e ly e tt te r je d e z ,  d ivatoz a’ főbbek és 
k a to n á k  k ö z tt, ’s  a ’ legalsóbb  n em hez is e lh a t. —  L assan k én t kitisz­
tu ln ak  a ’ b a rb a r  szokások . —  A ’ n ag y  nép töm eg  az idegen  úrhoz n y á ­
ja s a b b a n  sim ul, a la tta  bo ldogabbnak  érzi m a g á t, m in t egyko ri kény­
urai a l a t t , ’s k ik  m ég  nem  enged e lm esk ed n ek  az a n g o ln a k , és füg­
g e tlen  fe jed e lm ek  k eg y e tlen ség e  a la t t  s z e n v e d n e k , —  epednek  az 
angol h a ta lo m  u t á n , ’s ö n k én y t k e re s ik -fe l az t. A z  A ngolokat, és 
b en szü lö ttek e t szebb szerződés e g y e s í t i ; —  a ’ h ázasság  ’s m ásodik  
nem zed ék  m á r  sem  angol sem  b e n s z ü l t , hanem  egy  u j , m elly  a r ra  
lá tsz a tik  ren d e lv e  lenni, ho g y  m ajd  az idők fo lyam án  az A ngo loka t 
a ’ k e le tind ia i u ra lkodás g ond ja itó l fe lm e n ts e , m egk ím élje .

A ’ te rm é sz e t szépsége egész Á zsiá t diszesiti ulind a ’ h áro m  égöv 
a l a t t , de kü lönbözőkép . —  M időn a ’ zordon  é jszakon  a lig  fakadoz  
a ’ m oha , K özépázsia  sópusztáit m á r bu ja  fű lep i-el. D élben  az e le fán ­
to k  ’s ég e tő  napsugárok tó l k inzo tt v ad ak  cso rdá i m elle tt gazdSg fű ­
sze r te lje s  g yüm ölcsök  é rn ek -in eg . —  M inden  g azd aság o k  fő term ő  
h e ly e  In d ia : ez b ir ja  a ’ fö ld  leggazdagabb  k incseit; n ap su g arak  a '  ino- 
lukka i sz ige teken  a ’ nö v én y n ed v ek e t fű sze rek k é , ba lzsam m á, g y ó g y ­
sze rn em ek k é  n em esitik . —  H áro m  nép törzs la k ja  Á z s iá t ;  k a u k a z i , 
hosszú borzas h a jja l,  s a s -o rra l, to já sg ö rb e  n ag y  s z e m e k k e l, hosszú 
á b rá z a t ta l ,  n y u g o to n : a’ m o n g o li. linó in , rövid  h a j ja l ,  tom pa o r r a l ,  
s im a  á b rá z a t ta l ,  k e le te n : a ’ m a la y i , sű rű  borzas h a j j a l ,  besüllyedt, 
s z e m e k k e l , széles o r r a l , v as tag  k é p p e l, D é lázsiában  ’s a ’ sz ig e te ­
k e n . 180  n y e lv n em et b eszé ln ek . —  A z  U ig u ro k n ak  —  k ik  m á r  e l­
m ú l ta k —  irá sa  T ib e tb e n  m ost is fenná ll. —  S ajná lva  o lvassuk, ho g y  
a ’ nem es e lszán tság b an  o lly  so k a t ígé rve  m erén y k ed ő  h onunk íia  
C sorna S á n d o r rendk ívü li fá rad ság a  gyüm ölcsével o lly  sziiken ö rven - 
d e z te té  m ég  eddig  h a z á n k a t ,  m iu tá n , önvallom ása sze rin t edd ig  r e ­
m é n y e i , vágya i nem  igen  te lje sü ltek . —  A zonban fá ra d h a tla n  szo r­
g a lm a , ig y ek ez e te  rem én y e in k e t tá m o g a tjá k !  —  ( Id e  nem  é r t jü k  a ’ 
s a já t  m u n k á ja  á l t a l ,  áz s ia i angol tá rsa ság  k ö lts é g é n , k iad o tt tib e ti 
s z ó tá r t, m ellye t fő honi in téze te in k n ek  —  v a lam in t a ’ 200 a ra n y a t sem , 
in e lly e t a ’ m a g y a r tudós tá rs a s á g  p én za lap jának  nem  rég en  k ü ld ö tt.)  
Á zsia  népessége  sincs e g y irá n t e lo s z tv a , m időn S ib eria  h ideg  té ré in  
e g y  négyszegű  m értfö ld re  8 lakos j ő ; In d iáb an  ugyan  annyi k ite r je ­
désű  fö ldön 600U-en é ln ek . —  (H a z á n k b a n  legnépesebb  v á rm eg y e
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V as, Sopron , c s  G y ő r; hol m inden négyszegű  in értfö ldön  h á ro m ezer 
~s k é th á ro m  százan  la k n a k .)  *• *•

H A Z A I  H I R L K L Ó .
K y é s  S z e g e d e n .  Midőn az njság-levelekből és magános tudósításokból 

értenünk leh e te tt, hogy a’ hazának több helyén ’s főbb városaiban veszélyesen 
emésztő gy eladások a 'vér-izzadva szerzett javakat elhamvasztják, fájdalmas rész­
vételünk és felebaráti szánakodásunk m e lle tt— k iv á lt ,  ha tekintetbe v e ttü k , 
hogy a ' külvárosainkban helyzeti házak leginkább náddal és gyékénynyel fedet- 
»e lévén könnyen meggyulhatók, ’s az eloltás a ’ T iszának rendkívüli kiapadása 
és kutainknak szinte egészen kiszáradásuk m iatt ha nem egészen Iehetlenitte- 
t i k , legalább nehezittetik — aggódnunk kellett városunkért, és szinte rem egni 
szorgalmas lakosainknak vagy önkikért. Azonban a ' t. láro s i tanács minden in­
tézetet m egtett, hogy a’ h ir szerint megérkezendő rósz még keletkezésében el- 
nyomattassék : de minden iparkodásunk ’s vigyáztatásunk mellett is két hétte l 
ez előtt valamelly gonosz léleknek merészlete egy alacson épületecskéhe csóvát 
dug o tt, ’s m ár lángra kapott a’ tű z , midőn Az isteni gondviseléstől a rra  vezé­
re ltete tt egyik polgárunk kezeivel szétverő a* tü z e t , *s annak kitörése illykép- 
pen m egakadályoztaték. — Valam int ezen eset által nagyobbodott félelmünk és 
aggodalm unk, úgy kettóztetett törekvéssel valánk városunk és vagyonúink őriz­
tetésében, ’s m ár hamisaknak h ittük a’ szárnyalt lü re k e t: midőn aug. 3-kán reg­
geli tiz óra után a’ harangok és dobok tüz-lárm át rezegnek. T isza  partján lakó 
egyik polgárunk házában tiiz iite-ki , ’s nehány perez múlva még két más házat 
elhamvasztott. E kkor szél nem fújván, T iszánk közel lévén, de polgáraink is  
szorgalommal fáradozván, kivált mivel a ’ báró Gerliczy-ház cseréppel fedett 
tetejében a ’ tűz nem nyerhete élelm et, a’ gyuladás eloltatott. — L)e annál ve­
szélyesebben ü tö tt-k i dél után mintegy 3 óra tájban az alsó városnak eső részen. 
Ugyan is egy istállóból a ’ tiiz k ikelvén , noha polgáraink példás elszántsággal 
törekedtek is megmenteni társaik ’s rokonaik jav a ik a t, m égis, mivel a’ házak 
leginkább náddal és gyékénynyel voltak fedve, ’s a* szél erősen diihösködött, 
egész a’ T isza-partig  több utszán és soron általkelre 57 ház lett hamuvá. A’ 
rémülés nagy v o lt, ’s m ár most mindenki hinni kezdé, hogy a* város gonosz 
lelkűek által gyujtogattatik . — Ezen sejtés aug. 4-kén igazo lta tók ; midőn reg­
geli órákban két rendbeli c só v ák , mellyek előbb, mintsem lángra kaptak volna, 
észrevétetve ’s elnyomatva hozattak a’ tanácsházba. Az ijedtség és rétmilés 
képei láttattak a rczainkon , ’s azonnal minden gondunk a’ legczélirányosb inté­
zetek tételére intéztetett. Pezsgett városunk az ő rök tő l, ’s midőn a ’ hajnal pi- 
rosultával elfáradva lenyugvónk, alig  szeudergénk-el, midőn 5-kén hatodfél óra- 
1 or a’ harangok tompa hangzásai felriasztának. Az úgy nevezett pétervári utszán 
kevés idő a la tt ismét 3 ház hamvadt-el. M ár élőkor a’ fáradtság, alkalmatlanság 
és rettegés miatt minden arezon halaványságot láttunk, ’s lesütött fővel oszlánk- 
s/.ét olly tökéléssel, hogy m indent elkövetünk városunk m egtartására. — De 
m integy két óra tájban , midőn még asztalnál ültünk , felriasztott a’ harang 
félelmes kongása. A’ fiistgomlyok ’s a’ magosait lobogott lángok m egmutatok 
a ' felső városon az algyeri utszán levő nagy veszedelmet. Több mint 70 ház égett­
él egy óra a la t t , mivel a ’ szél által távúira hordatott lángok nem mondom az 
o ltá st, de m agát a’ közelítést is akadályozták. Némelly helyeken egész éjszaka 
lángoltak még a ’ gabonák , k ukoriczák , és szappanok , mellyeknek e o lthatá-
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síikről annál kevesebbé volt m ár s z ó , mivel az ngy is elfáradt lakosok ön há­
zaikhoz vonultak, azokat megőrzendők. Még ma reggel is, mi előtt lenyngodtunk, 
fiistölgeni láttuk a’ még tüzes ’s viz szűke m iatt élnem olthatott üszgiiket 
— Lakosaink m ár m ost kiköltöztek házaikból; némellyek a ' tan y á k ra , m á­
sok szőllőkbe hordatták vagyonaikat. — 8 óra után egy negyeddel ism ét 
megkondult a’ rém itő h a ran g ; az újólag k iü tö tt tű z  két negyed a la tt leg­
nagyobb törekvés és mentés mellett is 8 házat emésztett-meg. — Délutáni két 
órakor ismét tűzi lárm a esék , ’s négy ház vált hamuvá. — Városunk a’ rémii- 
lésnek, és pusztulásnak képét m utatja. — H a sok szerencsétlen embertársainknak 
könnyeiket látjuk, ’s halljuk siralm aikat, tapasztaljuk a’ köz elkeseredést és két­
ségbeesést, valóban vérzik sz ivünk , ’s elkeseredve óhajtjuk a’ szenvedő Jobbal: 
„az  u r  a d ta ,  az u r vette is el ; legyen áldott az n r nevc.“

M I S K O Z C Z T  I S T v i í .

I N N E P L É S.
M á j u s  e l s e j e  A I  g  i e  r  b  a  n.  ( ' J re g z e t . J

Délután a ’ népjátékok kezdődtek. A’ Négereknek tánczai, kik zajos tam bura- 
pengetés m ellett legfurcsább bakszökéseket tettek , engem nagyon m u la tta ttak ; 
a’ belföldiek is , mint lá tszék , jól m ulaták magukat rajta. Alig lesz szükséges 
megjegyeznem , hogy a’ tánezolók, noha sokszor szerelmes párokat ábrázoltak, 
csupán férjtiak v o lta k ; m ert a ’ mohamedi asszonyoknak nyilvánosan soha sem 
szabad tánczolniok. Az Arabok tán c za , mellv ezután következők, lassúbb és 
búskomoly mérsékletéi volt; a ' hangászat tábori sip ’s egy két mauri dob vala.

Midőn a’ belföldiek tánczának vége le t t ,  a’ nép a’ kikötő felé tódult. O tt 
nyolc/, csónak négy-négy matrózzal ’s a ' nemzetek zászlóival állának felkészülve. 
Adott je lre  megindultak. Az izmos hajósoknak egymás megelőzésére fordított 
m űködése rendkívüli volt. A’ Spanyolok legelőszer értek czélra ; harsogó bújjon- 
gással lohogtaták zászlóikat a’ levegőbe, ’s az első díjban osztakoztak. Ezen 
jelenetet még más örvendetes!* Iátmány követé. Ez vizen ta rto tt harcz-játék 
vala. Két nagy kompra fa-állások helyeztettek , mellyeknek mindegyikén egy 
bajvívó állott nagy pajzsával ’s bunkójával, mclylyel azon p illanatban, mellyben 
a ' két komp egymáshoz h a jta to tt , ellenfelét a ' vízbe sújtani törekedett. A’ baj­
vívók csupa belföldiek voltak , Arabok Kabylok és Négerek. A’ partokon össze- 
folult népnek öröme és nevetése leirbatlau volt, midőn néha egy tenyeres talpas 
g lad iátor darab faként a’ vizbe zuhant, ’s a ’ készen álló csónakok á lta l fel— 
halászta to tt. A’ nézők tapsolással és ujjongatással buzditák a’ küzdőket. A ’ 
bajvívók között egy széles váljú fekete tiint-ki leginkább ; izmos karjainak so­
káig nem állhatták ellent b a jtá rsa i; valahányszor egyet leve tett, mindannyiszor 
vicsorgó kaczagásra fakadt : de ó is végre emberére lelt. Valam elly óriási 
K a b y l, kinek ugyan nem voltak olly széles v á lla i, de amannál izmosabb vala, 
ót dühös viadal után fejtetőre boritá  a’ tengerbe. Az erős Néger bukását nem kö­
veté kaczaj , m ert mindenki neki szánta a’ ju ta lm at; ’s midőn a ’ szárazra k i­
szá llítta to tt , a ’ nép öröm-zajjal fpgá k ö rü l; egy matróz levevé veres s ip k á já t , 
’s a’ körül állóktól szám ára aprópénzt gyűjtögetett. Kevés perez alatt telve volt 
rézpénzzel, ’s most fekete társai által diadalmasan a ’ pálinka-bódéba kísértetek. 
Az óriási A tláslakó azonban végig diadalmas m arad o tt,’s még öt ellenfél bukott 

hanyatthom lok a’ v ízb e , a’ népnek nagy kaczajára.
A’ nevezetes napot valamelly közönséges tiizijáték követé a ' tenger partján 

* ' néhai Dey kertje  szom szédságában, melly most a’ nagy katonai kórházat
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keríti. A’ benyom ás, mellyel a’ tűzijáték a’ lakosokra t e t t , nem csekély v o lt, 
’s csak a/.t sajnálom , hogy olly keveset értettem a ’ lieduinok megjegyzéseiből. 
A’ nagy piacz ki vala v ilág ítv a ; nagy mennyiségű nép állott a’ néhai Dey pa- 
lo tá jae ló tt, melly jelenleg kaszárnyává a la k u lt , ’s ugyan azon épület tornáczai- 
ból, hol előbb csak a’ Chiausok által m egfojtottak hörgései, vagy a’ janicsárok 
lázitó kiabálása hallatszott közönséges fellázadásoknál, ugyan azon épületből, 
m ondám , most az. ittas katonák njjongatása hallatszott. — Elfárasztva az ittas 
pórtömeg kiabálásai által az első május szép estéjén kisétáltam  a’ HabscUUnd 
kapu felé. A lattam  a’ tenger zajongott, mellynek hnllám torlása a’ szélcsend 
ellenére is igen nagy volt a’ homokpartok felé; felettem terrassokként vonalá­
nak a’ Dey-kertek czitrom- gránátalm a- és paradicsfige -  fá ikkal, inig közülük 
a’ kórház magos falai kiágaskodának. A’ ho ld , bágyadtan, mint valamelly ha­
lottház lámpája nézett alá a’ szenvedésnek ezen lak á ra , ’s örültem  ra jta , hogy 
a’ tengeri zaj nem hagyá hallanom a’ szerencsétlenek nyöszörgéseit. Közel a’ 
Dey-kertek mellett áll a’ három temető óriás aloe-fáktól körözve. A’ holtakat 
bekerítő fal csak sírköveiket kiilönzi-el, de a’ különböző vallások embereinek 
csontjai egy földön nyugszanak békén és csendesen. Az e’ földtáji Mohamedanusok 
és Zsidók holtjaikat sirás és jajga tás közben adják át a’ földnek, mint m i; szint­
ú g y , mint m i, jegyzik-ki atyjaik sírjait márványkövekkel és felírásokkal; végre 
sírjaikat ők is cziprusfákkal iilte tik -be, ’s gy akran hetekig elsírnak a’ temetés 
utáni első napokban a’ gyászhelyen, melly kedveltjeikct fedezi. Minden éjjel 
lehet itt gy ászolókat látni mind a’ két temetőben és sírkövekre köny öklőket. Ezen 
kisértetes holdvilág fény énél silók sápadt vonásai, az ő regényes ruházatjuk 
mindig borzalmas benyomást tettek reáni, valahányszor hosszas!) ideig nézdelém 
őket. Tudjuk , hogy mindnyájan együtt fogunk aludni köz anyánk keblében, 
’s még is olly nehezünkre esik egymást mint testvéreket tek in ten i! O nap te ! 
a’ de békés sugaraid i t t  egy örökös czivódások világára s ü t ! ’s ama gerli- 
czék o t t ,  mellyek egy pár buzaszemért czibálják egymást, jelképei a’ mi sze­
lídségünknek !

T r é f a r e j t v é n y ,
N é g y e n  j ö n n e k  ö s s z e  , ’ s  b e l ő l e k  e g y  t á m a d ,
M e l l y  b a i n a r  e l t ű n i k ,  b á r  a ’ n é g y  f e n n m a r a d .
E g y e n k é n t  e z e n  n é g y  f o n to s t  n e m  m u n k á l h a t ,
D e  e g y ü t t  a z  e g y g y e l  s o k a t  b o l d o g í t h a t .

E z  e g y ,  a* s z e r e l e m  f u t é k o n y  m a g z a t a ,
G y o r s a n  , m i n t  s z é l ,  m e g h a l ,  l é t r e  m i h e l y t  j u t a .
I s m é t  g y o r s a n  is  é l ,  h a  a 1 n é g y  a k a r j a ,
S z e m e d e t  ’s s z i v e d e t  g y a k r a n  m e g n y u g t a t j a .

E ’ r e j t v é n y t  t a l á l d - k i  k e d v e s  s z é p  g y e r m e k e m  :
H a  r a j t a  p i r u l s z  i s ,  é r t e d ,  C 6 a k  m o n d  n e k e m !
H a  e n g e m  s z e r e t n é l , m e g f e j t n é  b í b o r  s z á d  
Sző  n é l k ü l  i s  ,  ’s h a m a r  é r t é s e m r e  a d n á d .

T á r l ó n .

E l ő b b i  r e j t v é n y t  C h a r o n .

S z e r k e z i  R é t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z o n  a l u l  a ’ D u n a  p a r t j á n ,  114. s z á m .  

N y o in t .  T r a t t n e r - R í r o l y i ,  ú r i  u t s z a  612.
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